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1. Wstęp
Szanowny	Kliencie,
Dziękujemy	za	zakup	naszego	produktu.
Wyrób	ten	jest	zgodny	z	ustawowymi	wymogami	krajowymi	i	eu-
ropejskimi.
Aby	utrzymać	ten	stan	i	zapewnić	bezpieczeństwo	użytkowania,	
jako	 użytkownicy	 muszą	 Państwo	 przestrzegać	 niniejszych	 in-
strukcji	obsługi!

	 Niniejsze	 instrukcje	obsługi	są	częścią	tego	produktu.	
Zawierają	 ważne	 uwagi	 dotyczące	 przekazania	 do	
użytkowania	oraz	obsługi.	Należy	mieć	 to	na	uwadze	
w	przypadku	przekazywania	produktu	osobom	trzecim.	
Instrukcje	obsługi	należy	zachować	w	celu	wykorzysta-
nia	ich	w	przyszłości!

Potrzebujesz	pomocy	technicznej?	Skontaktuj	się	z	nami:
E-mail:	 bok@conrad.pl
Strona	www:	 www.conrad.pl
Dane	kontaktowe	znajdują	się	na	stronie	kontakt:	 
https://www.conrad.pl/kontakt

Dystrybucja	Conrad	Electronic	Sp.	z	o.o,	ul.	Kniaźnina	12,	 
31-637	Kraków,	Polska
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2. Wyjaśnienie symboli

	 Symbol	pioruna	w	trójkącie	 jest	używany,	 jeśli	 istnieje	
ryzyko	 dla	 zdrowia,	 np.	 z	 powodu	 porażenia	 prądem	
elektrycznym.

	 Symbol	z	wykrzyknikiem	w	trójkącie	służy	do	podkre-
ślenia	ważnych	informacji	w	niniejszej	instrukcji	obsłu-
gi.	Zawsze	uważnie	czytaj	te	informacje.

	 Symbol	 strzałki	 sygnalizuje	 specjalne	 informacje	 i	
wskazówki	związane	z	obsługą.	

	 Przeczytaj	uważnie	instrukcję	obsługi.
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3. Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Produkt	 jest	 przeznaczony	do	użytku	 jako	dzwonek	do	drzwi	 z	
kamerą.	Po	naciśnięciu	dzwonka	do	drzwi	rozlegnie	się	dźwięk,	a	
na	urządzenie	przenośne	zostanie	wysłane	powiadomienie	push	
i	będzie	można	zobaczyć	dzwoniącego	oraz	porozmawiać	z	nim.
Produkt	ma	stopień	ochrony	IP65,	który	zapewnia	ochronę	przed	
kurzem	 i	 lekkim	 deszczem.	 W	 przypadku	 użytkowania	 na	 ze-
wnątrz	należy	go	montować	w	miejscach	osłoniętych.	
Aby	zachować	bezpieczeństwo	i	przestrzegać	użycia	zgodnego	
z	 przeznaczeniem,	 produktu	 nie	 można	 przebudowywać	 i/lub	
modyfikować.	Użycie	produktu	do	celów,	które	nie	zostały	przewi-
dziane	przez	producenta,	może	spowodować	jego	uszkodzenie.	
Ponadto	nieprawidłowe	użytkowanie	może	spowodować	zwarcie,	
pożar,	porażenie	prądem	elektrycznym	lub	inne	zagrożenia.	Do-
kładnie	przeczytać	 instrukcję	obsługi	 i	przechowywać	 ją	w	bez-
piecznym	miejscu.	Produkt	można	przekazywać	osobom	trzecim	
wyłącznie	z	dołączoną	instrukcją	obsługi.
Wszystkie	 nazwy	 firm	 i	 produktów	 są	 znakami	 handlowymi	 ich	
właścicieli.	Wszystkie	prawa	zastrzeżone.
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4. Prywatność i nadzór
• Użytkownik	jest	zobowiązany	do	zapoznania	się	ze	wszystki-

mi	przepisami	i	rozporządzeniami,	które	wykluczają	lub	ogra-
niczają	 korzystanie	 z	 kamer,	 oraz	 stosowania	 się	 do	 tych	
przepisów	i	rozporządzeń.

• Nagrywanie	i	rozpowszechnianie	obrazu	osoby	może	stanowić	
naruszenie	jej	prywatności,	co	może	być	czynem	karalnym.

5. Zawartość zestawu
• Dzwonek	do	drzwi	z	kamerą
• Wspornik	płaski
• Wspornik	kątowy
• Taśma	klejąca	dwustronna
• Wkręt	do	dzwonka	do	drzwi
• 2	wkręty	do	wspornika

• 2	wkręty	montażowe
• 2	kołki	rozporowe
• Klucz	imbusowy
• Kabel	MicroUSB
• Instrukcja	obsługi

6. Aktualne instrukcje obsługi
Pobierz	aktualne	instrukcje	obsługi	poprzez	
link	 www.conrad.com/downloads	 lub	 ze-
skanuj	przedstawiony	kod	QR.	Postępować	
zgodnie	 z	 instrukcjami	 wyświetlanymi	 na	
stronie	internetowej.
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7. Właściwości i funkcje
• Łatwy	montaż
• Kamera	ma	klasę	ochrony	IP65
• 1920	×	1080	full	HD
• Audio	dwukierunkowe
• Wi-Fi	2,4	GHz
• Wykrywanie	ruchu
• Nagrywanie	przy	słabym	świetle
• Odtwarzanie	wideo	i	zrzuty	ekranu
• Aplikacja	mobilna	„Smart	Life	–	Smart	Living”
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8. Wskazówki dotyczące bezpieczeństwa
Należy dokładnie przeczytać instrukcje obsługi i 
bezwzględnie przestrzegać informacji dotyczą-
cych bezpieczeństwa. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialności za zranienie lub zniszczenie mienia 
wynikające z ignorowania zaleceń dotyczących 
bezpieczeństwa i prawidłowego użytkowania, za-
mieszczonych w niniejszej instrukcji obsługi. W 
takich przypadkach wygasa rękojmia/gwarancja.

a) Ogólne informacje
• Urządzenie	 nie	 jest	 zabawką.	Należy	 przechowy-

wać	 je	w	miejscu	niedostępnym	dla	dzieci	 i	zwie-
rząt	domowych.

• Nie	 wolno	 pozostawiać	 materiałów	 opakowanio-
wych	bez	nadzoru.	Mogą	one	stanowić	niebezpie-
czeństwo	dla	dzieci	w	przypadku	wykorzystania	ich	
do	zabawy.

• Urządzenie	 należy	 chronić	 przed	 ekstremalnymi	
temperaturami,	 bezpośrednim	 światłem	 słonecz-
nym,	 silnymi	 wstrząsami,	 wysoką	 wilgotnością,	
wilgocią,	 gazami	 palnymi,	 parą	 wodną	 i	 rozpusz-
czalnikami.

• Nie	 wolno	 poddawać	 produktu	 obciążeniom	 me-
chanicznym.
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• Jeżeli	nie	ma	możliwości	bezpiecznego	użytkowa-
nia	 produktu,	 należy	 zrezygnować	 z	 jego	 użycia	
i	 zabezpieczyć	go	przed	przypadkowym	użyciem.	
Nie	można	zagwarantować	bezpiecznego	użytko-
wania	produktu,	który:
 - nosi	widoczne	ślady	uszkodzeń,	
 - nie	działa	prawidłowo,	
 - był	 przechowywany	 przez	 dłuższy	 czas	
w	niekorzystnych	warunkach	lub	

 - został	 poddany	 poważnym	 obciążeniom	
związanym	z	transportem.

• Z	 produktem	 należy	 obchodzić	 się	 ostrożnie.	
Wstrząsy,	uderzenia	 lub	upadek,	nawet	z	niewiel-
kiej	 wysokości,	 mogą	 spowodować	 uszkodzenie	
produktu.

• W	razie	wątpliwości	w	kwestii	obsługi,	bezpieczeń-
stwa	lub	podłączenia	urządzenia	należy	zwrócić	się	
do	wykwalifikowanego	fachowca.

• Konserwacja,	modyfikacje	 i	naprawy	powinny	być	
wykonywane	wyłącznie	przez	technika	lub	autory-
zowane	centrum	serwisowe.

• W	 przypadku	 jakichkolwiek	 pytań,	 na	 które	 nie	
można	 odpowiedzieć	 na	 podstawie	 tej	 instrukcji	
obsługi,	należy	skontaktować	się	z	naszym	działem	
wsparcia	lub	pracownikiem	technicznym.
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b) Bateria litowo-jonowa
• Akumulator	 jest	 wbudowany	w	 produkt	 na	 stałe	 i	

nie	można	go	wymienić.
• Nigdy	 nie	 uszkadzaj	 akumulatora.	 Uszkodzenie	

obudowy	akumulatora	może	spowodować	wybuch	
lub	pożar!

• Nigdy	nie	zwieraj	styków	akumulatora.	Nie	wrzucaj	
akumulatora	ani	produktu	do	ognia.	Istnieje	ryzyko	
pożaru	i	wybuchu!

• Regularnie	ładuj	akumulator,	nawet	jeśli	nie	używasz	
produktu.	 Ze	 względu	 na	 stosowaną	 technologię	
akumulatorową	nie	ma	konieczności	wcześniejsze-
go	rozładowania	akumulatora.

• Nigdy	nie	ładuj	akumulatora	bez	nadzoru.
• Podczas	 ładowania	 umieszczaj	 produkt	 na	 po-

wierzchni,	 która	 nie	 jest	 wrażliwa	 na	 ciepło.	 Nor-
malne	jest,	że	podczas	ładowania	wytwarzana	jest	
pewna	ilość	ciepła.

c) Montaż
• Podczas	 wiercenia	 upewnić	 się,	 czy	 pod	 po-

wierzchnią	nie	znajdują	się	żadne	kable,	przewody	
lub	rury.	

• Nieumyślne	 przebicie	 przewodów	 elektrycznych	
może	 spowodować	 zagrożenie	 dla	 życia	 przez	
porażenie	prądem!
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9. Elementy urządzenia

2

3
4

5
6
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1

8
9

10 

11 12

13
14

15

1 Mikrofon
2 Obiektyw
3 Czujnik	światła
4 Czujnik	ruchu	(PIR)
5 Kontrolka	stanu
6 Przycisk
7 Otwór	na	wkręt	wspornika
8 Gniazdo	karty	microSD
9 Gniazdo	ładowania	

micro	USB

10 Osłona
11 Przycisk	RESET
12 Przycisk	ON/OFF
13 Wkręty	łączące	wspornik	

kątowy	ze	wspornikiem	
płaskim

14 Wkręt	łączący	kamerę	ze	
wspornikiem

15 Wkręty	montażowe
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10. Ładowanie baterii

		Upewnić	się,	że	pokrywa	jest	prawidłowo	uszczelniona.	
Zapobiegnie	to	przedostaniu	się	wilgoci	do	środka.

1. Otworzyć	osłonę	gniazda.
2. Włożyć	 jeden	 koniec	 kabla	 USB	 do	 gniazda	 ładowania	 

MicroUSB	w	produkcie,	a	drugi	koniec	kabla	USB	do	odpo-
wiedniego	zasilacza.

3. Stan	baterii	jest	następujący:

Światło Stan Opis

Niebieskie 3x	miga,	pau-
za,	powtórzenie Ładowanie

Niebieskie/
czerwone

Zawsze	
włączony Pełne	naładowanie

Czerwone
Miga	przez	
3	sekundy,	po	
czym	gaśnie

Niski	poziom	naładowania	
baterii
Produkt	wyłączy	się,	kiedy	
kontrolka	stanu	zgaśnie.

	 W	aplikacji	można	ustawić	powiadomienie	push	o	ni-
skim	stanie	naładowania	baterii.
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11. Montaż

a) Umiejscowienie
	 Dzwonek	do	drzwi	posiada	klasę	ochrony	IP65	i	może	
być	 instalowany	 na	 zewnątrz,	 ale	w	 osłoniętym	miej-
scu,	chronionym	przed	opadami.	

Przed	przystąpieniem	do	wiercenia	otworów	i	montażu	urządze-
nia	należy	uwzględnić	kąty	nagrywania	i	detekcji	ruchu	kamery.
Więcej	informacji	można	znaleźć	w	rozdziale	„17.	Dane	techniczne”	
na	stronie	25.

2.1
 m

Sprawdź,	czy	urządzenie	znajduje	się	w	zasięgu	punktu	dostępu	
Wi-Fi.	 Inne	 produkty	 pracujące	 na	 częstotliwości	 2,4	 GHz,	 np.	
sieci	bezprzewodowe	i	kuchenki	mikrofalowe,	mogą	powodować	
zakłócenia.	

W	celu	poprawy	jakości	połączenia	konieczne	może	okazać	się	
użycie	wzmacniacza	sygnału	bezprzewodowego.
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b) Wspornik płaski

		Przed	montażem	sprawdzić,	czy	wszystkie	części	pasują	
do	siebie.

1. Użyj	otworów	we	wsporniku	płaskim	jako	szablonu,	aby	za-
znaczyć	miejsce	wiercenia.

2. Wywierć	otwory	i	włóż	w	nie	kołki,	korzystając	z	drewnianego	
młotka	w	razie	potrzeby.

3. Przymocuj	wspornik	do	ściany	z	użyciem	wkrętów	do	moco-
wania	na	ścianie.

4. Przymocuj	 kamerę	 do	 wspornika	 z	 użyciem	 dołączonych	
wkrętów.

c) Wspornik kątowy

		Przed	montażem	sprawdzić,	czy	wszystkie	części	pasują	
do	siebie.

1. Użyj	otworów	we	wsporniku	płaskim	jako	szablonu,	aby	za-
znaczyć	miejsce	wiercenia.

2. Wywierć	otwory	i	włóż	w	nie	kołki,	korzystając	z	drewnianego	
młotka	w	razie	potrzeby.

3. Przymocuj	wspornik	do	ściany	z	użyciem	wkrętów	do	moco-
wania	na	ścianie.

4. Przymocuj	wspornik	płaski	do	wspornika	kątowego	z	użyciem	
dołączonych	wkrętów.

5. Przymocuj	 kamerę	 do	 wspornika	 z	 użyciem	 dołączonych	
wkrętów.
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d) Taśma samoprzylepna

 Uwaga
• Odpowiednimi	powierzchniami	są	także	szkło	lub	płytki.
• Przed	montażem	sprawdzić,	czy	części	pasują	do	siebie.
• Do	stosowania	tylko	ze	wspornikiem	płaskim.

Produkt	można	przymocować	do	powierzchni	pionowej	za	
pomocą	dwustronnej	taśmy	samoprzylepnej.
1. Upewnij	się,	że	powierzchnia	jest	czysta,	płaska,	sucha	i	

nieporowata.
2. Oderwij	podłoże	z	jednej	strony	taśmy	i	przyklej	ją	do	wspor-

nika	płaskiego.
3. Oderwij	 podłoże	 z	 drugiej	 strony	 taśmy	 i	 przyklej	 ją	 do	po-

wierzchni	montażu.
	 Przytrzymaj	 produkt	 równomiernie	 dociśnięty	 do	 po-
wierzchni	przez	1	minutę.	Zapewni	to	czas	na	związa-
nie	kleju.

4. Przymocuj	 kamerę	 do	 wspornika	 z	 użyciem	 dołączonych	
wkrętów.
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12. Aplikacja „Smart Life – Smart 
Living”

Kompatybilne	aplikacje	dla	systemów	AndroidTM	i	iOS	są	dostęp-
ne	 w	 odpowiednich	 sklepach	 z	 aplikacjami.	 Wyszukaj:	 „Smart	 
Life	–	Smart	Living”.

 Uwaga
• To	urządzenie	obsługuje	tylko	sieci	działające	w	pa-

śmie	2,4	GHz.
• Wprowadź	prawidłową	nazwę	sieci	Wi-Fi	(z	uwzględ-

nieniem	wielkości	liter).
• Przygotuj	hasło	do	routera	Wi-Fi.
• Podłącz	urządzenie	mobilne	do	tej	samej	sieci	Wi-Fi,	

z	którą	łączy	się	kamera.	
• Jeśli	przekazujesz	kamerę	osobie	trzeciej,	dla	której	

nie	wybrano	funkcji	„Udostępnij	urządzenie”,	musisz	
najpierw	wybrać	„Usuń	urządzenie”	z	menu	ustawień.
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1Parowanie z aplikacją
• „Dodaj	ręcznie”:

„Bezpieczeństwo	 i	 nadzór	 wideo”	 →	 „Nadzór	 wideo”	 →	
„Kamera	inteligentna”.

• Dostępne	sposoby	parowania:

Sposób parowania Obsługa
Kod	QR Tak
Tryb	AP Nie
Tryb	EZ Nie
Kabel Nie

	 „Automatyczne	skanowanie”	nie	jest	obsługiwane.
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13. Obsługa

a) Opis kontrolki stanu
Światło Stan Opis

Czerwone Zawsze	
włączony

Kamera	 lub	 sieć	 działa	 niepra-
widłowo.

Czerwone Miga Oczekiwanie	na	połączenie	Wi-Fi.

Niebieskie Zawsze	
włączony Kamera	działa	prawidłowo.

b) Dzwonek do drzwi
Naciśnij	przycisk	dzwonka	do	drzwi,	aby	aktywować	dzwonek	do	
drzwi.	Po	 sparowaniu	 z	 aplikacją	 otrzymasz	 powiadomienie	 na	
swoim	urządzeniu	mobilnym.

	 Informacje	na	temat	ustawień	powiadomień	znajdziesz	
w	instrukcji	obsługi	urządzenia	mobilnego.

c) Wejście w tryb parowania
• Naciśnij	przycisk	ON/OFF,	aby	wejść	w	tryb	parowania.
• Wszystkie	poprzednie	połączenia	zostaną	zapisane.

	 Jeżeli	produkt	nie	będzie	się	parował	lub	nie	będzie	wcho-
dził	w	tryb	parowania,	spróbuj	wykonać	resetowanie.
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d) Resetowanie urządzenia
• Jeżeli	 produkt	 nie	 działa	 prawidłowo,	 naciśnij	 i	 przytrzymaj	

przycisk	resetowania	w	celu	wykonania	resetowania.
• Po	ponownym	uruchomieniu	urządzenie	wejdzie	w	 tryb	pa-

rowania.
• Wszelkie	 poprzednie	 połączenia	 zostaną	 utracone,	 a	 urzą-

dzenie	będzie	otwarte	do	parowania.

e) Nagrywanie przy słabym świetle
	 Nie	umieszczaj	kamery	za	szkłem,	odblaski	z	diod	pod-
czerwieni	mogą	prześwietlić	obraz.

• Urządzenie	 jest	 wyposażone	 w	 czujnik,	 który	 uruchamia	 
„widzenie	w	nocy”,	gdy	światło	otoczenia	spada	poniżej	pew-
nego	poziomu.

• Światło	ma	zasięg	około	3	m.
• Zarejestrowany	obraz	będzie	monochromatyczny.
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f) Wykrywanie ruchu
Po	wykryciu	ruchu	na	urządzenie	mobilne	zostanie	wysłane	po-
wiadomienie	push.	
• Z	włożoną	kartą	microSD:	Zostaną	zapisane	60-sekundowe	

nagrania	wideo.
• Istnieją	dwa	rodzaje	nagrań	(zdarzenia	i	non-stop).	Te	usta-

wienia	 są	 dostępne	 za	 pośrednictwem	 aplikacji.	 Domyślny	
czas	nagrywania	zdarzeń	wynosi	60	sekund.	

• Usługa	przechowywania	w	chmurze:	W	przypadku	subskryp-
cji	tej	usługi	przez	aplikację,	nagranie	wywołane	ruchem	zo-
stanie	zapisane	na	Twoim	koncie	w	chmurze.	Karta	SD	nie	
jest	potrzebna.

g) Karta SD
	 Kartę	microSD	należy	sformatować	przy	użyciu	syste-
mu	plików	FAT32.	Aby	uzyskać	informacje	na	temat	wy-
konywania	tej	procedury,	skorzystaj	z	instrukcji	obsługi	
oprogramowania	swojego	komputera.

	 Kamera	 obsługuje	 karty	 SD	 klasy	 10	 o	 pojemności	
8–128	GB.	

• Włóż	kartę	do	gniazda	karty	w	po-
kazanym	kierunku.	Zostanie	zablo-
kowana	w	odpowiednim	położeniu.	

• Wyjmij	 kartę,	 naciskając	 koniusz-
kiem	palca	aż	„kliknie”,	a	następnie	
puść.
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14. Konserwacja i czyszczenie

	 Nie	 stosuj	 żadnych	 agresywnych	 środków	 czyszczą-
cych.	Nie	przecieraj	alkoholem	ani	 innymi	rozpuszczal-
nikami	chemicznymi,	gdyż	może	to	spowodować	uszko-
dzenie	obudowy	i	nieprawidłowe	działanie	produktu.

• Przed	czyszczeniem	odłączyć	produkt	od	zasilania.
• Czyść	urządzenie	suchą,	niestrzępiącą	się	ściereczką.

15. Deklaracja zgodności (DOC)
My,	Conrad	Electronic	SE,	Klaus-Conrad-Straße	1,	D-92240	Hir-
schau,	deklarujemy	że	produkt	ten	jest	zgodny	z	postanowieniami	
Dyrektywy	2014/53/UE.

	 Pełny	tekst	deklaracji	zgodności	UE	jest	dostępny	pod	
następującym	adresem	internetowym:

 www.conrad.com/downloads

	 Proszę	wprowadzić	numer	produktu	w	pole	wyszukiwa-
nia;	 następnie	można	 ściągnąć	 deklarację	 zgodności	
UE	w	dostępnych	językach.
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16. Utylizacja

Wszystkie	 urządzenia	 elektryczne	 i	 elektronicz-
ne	 wprowadzane	 na	 rynek	 europejski	 muszą	 być	
oznaczone	tym	symbolem.	Ten	symbol	oznacza,	że	
po	 zakończeniu	 okresu	 użytkowania	 urządzenie	 to	
należy	usunąć	utylizować	oddzielnie	od	niesortowa-
nych	odpadów	komunalnych.
Każdy	posiadacz	zużytego	sprzętu	jest	zobowiązany	
do	 przekazania	 zużytego	 sprzętu	 do	 selektywnego	
punktu	 zbiórki	 odrębnie	 od	 niesegregowanych	 od-
padów	komunalnych.	Przed	przekazaniem	zużytego	
sprzętu	 do	 punktu	 zbiórki	 użytkownicy	 końcowi	 są	
zobowiązani	do	wyjęcia	zużytych	baterii	i	akumulato-
rów,	które	nie	są	zabudowane	w	zużytym	sprzęcie,	a	
także	lamp,	które	można	wyjąć	ze	zużytego	sprzętu,	
nie	niszcząc	ich.

Dystrybutorzy	urządzeń	elektrycznych	i	elektronicznych	są	praw-
nie	 zobowiązani	 do	 nieodpłatnego	 odbioru	 zużytego	 sprzętu.	
Conrad	 oferuje	 następujące	 możliwości bezpłatnego zwrotu	
(więcej	informacji	na	naszej	stronie	internetowej):
• w	naszych	filiach	Conrad
• w	punktach	zbiórki	utworzonych	przez	Conrad
• w	 punktach	 zbiórki	 publiczno-prawnych	 zakładów	 utylizacji	

lub	 w	 systemach	 zbiórki	 utworzonych	 przez	 producentów	 i	
dystrybutorów	w	rozumieniu	ElektroG	(niemiecki	system	po-
stępowania	ze	złomem	elektrycznym	i	elektronicznym).
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Użytkownik	 końcowy	 jest	 odpowiedzialny	 za	 usunięcie	 danych	
osobowych	ze	zużytego	sprzętu	przeznaczonego	do	utylizacji.
Należy	 pamiętać,	 że	 w	 krajach	 poza	 Niemcami	mogą	 obowią-
zywać	 inne	 obowiązki	 dotyczące	 zwrotu	 i	 recyklingu	 zużytego	
sprzętu.
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17. Dane techniczne
a) Dzwonek do drzwi
Napięcie/prąd	wejścia .....................USB:	5	V/DC,	maks.	2	A.
Zasilanie ......................................... 	5000	mAh	Li-ion 

akumulator
Czas	ładowania ..............................ok.	8	godz.
Czas	czuwania ...............................3–4	miesiące
Podłączone	urządzenia ..................bez	ograniczeń
Dzwonek	do	drzwi ..........................maks.	101	dB
Dźwięk ............................................ transmisja	dwukierunkowa
Rozdzielczość ................................. 	HD	1920	x	1080 

SD	640	x	320
Klatek	na	sekundę ..........................25	kl/s
Czujnik ............................................1/3”	CMOS,	2	megapiksele
Nagrywanie ..................................... 	Non-stop 

Zdarzenie:	klip	maks.	60	s 
Zapisywany	na	karcie	
microSD 
Format	zastrzeżony

Ogniskowa	obiektywu .....................2,8	mm
Pole	widzenia ................................. 	Poziomo:	137° 

Pionowo:	34°
Pamięć	masowa ............................. 	karta	MicroSD,	klasy	10	

(maks.	128	GB)
System	plików	karty	microSD .........FAT32
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Stopień	ochrony .............................. IP65
Podczerwień	(widzialność	nocna) ..3	m
Wykrywanie	ruchu ..........................Programowe
Kąt	wykrywania	ruchu .....................Taki	sam	jak	pole	widzenia
Zasięg	wykrywania	ruchu ...............3	m
Obsługa	aplikacji ............................ 	Amazon	Alexa,	Google	

Home
Warunki	pracy ................................. 	od	-20°C	do	+50°C,	≤90%	

wilg.	wzgl.	(bez	kondensacji)
Warunki	przechowywania ............... 	od	-20°C	do	+50°C,	≤90%	

wilg.	wzgl.	(bez	kondensacji)
Wymiary	kamery	(szer.	x	wys.	x	gł.) ....46	x	138	x	25	mm
Waga ..............................................169	g

b) Łączność bezprzewodowa
Przepustowość ............................... 	Min.	prędkość	przesyłania	

10	Mbps
Technologia	bezprzewodowa ......... IEEE	802.11	b/g/n,	2,4	GHz
Zabezpieczenie	WLAN ...................WEP,	WPA,	WPA2
Zakres	częstotliwości ......................2,412–2,484	GHz
Moc	transmisji .................................<20	dBm
Zasięg	łączności .............................maks.	30	m

c) Oprogramowanie
Obsługiwane	systemy	operacyjne ... 	Android	5.0	(lub	nowszy), 

iOS	9.0	(lub	nowszy)
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